
A  NÉDERLANDISZTIKA MA-KÉPZÉS KERETÉBEN FELKÍNÁLT ZÁRÓDOLGOZATI TÉMAKÖRÖK 
 
Gera Judit 
1. Egy modern (19-21. századi) holland nyelvű regény narratológiai, illetve más, modern 

irodalomkritikai módszerrel történő elemzése 
2. Művészet és irodalom kapcsolata valamely modern holland nyelvű irodalmi mű alapján 
3. Valamely modern holland nyelvű költő egy kötetének vagy korszakának elemzése 
4. Valamely holland nyelvű és nem-holland nyelvű irodalmi mű összehasonlító elemzése 
 
Nagy Roland   
A témaválasztáshoz ötletadónak javasoljuk például az Onze Taal, a Nieuwe Taalgids, illetve a 
Nederlandse Taalkunde c. folyóiratok cikkeit. 

 
1. Valamely nyelvtani jelenség (a morfológia, a szintaxis, a hangtan vagy lexikológia területéről) 

kontrasztív nyelvészeti (leíró nyelvészeti, összehasonlító) vizsgálata a holland-flamand és egy másik 
nyelv (pl. magyar, angol, német, francia) viszonylatban. 

2. Egy holland nyelvű szakirodalomban tárgyalt vitatott vagy nem kellően adatolt nyelvi jelenség (a 
morfológia, a szintaxis, a hangtan vagy lexikológia területéről) bemutatása, összefoglalása, és az 
adott problémakör újabb adatokkal és nézőpontokkal való kiegészítése. 

3. Valamely nyelvi jelenség (a morfológia, a szintaxis, a hangtan vagy lexikológia területéről) adat 
alapú, statisztikai elemzése egy adott nyelvváltozaton belül (pl. randstadi nyelvjárás) vagy több 
nyelvjárás összehasonlításában (pl. észak-dél), lehetőség szerint egy (vagy több) nyelvi korpusz 
alapján (pl. CGN). 

 
Réthelyi Orsolya 
1. Középkori udvari irodalom 
2. Női szerzők a középkorban és a koraújkorban 
3. Koraújkori dalgyűjtemények  
4. A retorikusok (rederijkers) irodalma 
5. Irodalom és utazás a koraújkorban 
 
Törő Krisztina 
1. Egy modern (19-21. századi) holland nyelvű regény modern irodalomkritikai módszerrel történő 

elemzése 
2. 20. századi flamand irodalom/L. P. Boon életműve, helye a flamand irodalomban 
3. Gyarmati irodalom 
4. Posztkoloniális alapú műelemzések 
 
Varga Orsolya 
1. 20. és 21. századi holland és magyar, párhuzamos műfordítások összehasonlítása  
2. 20-21. századi holland nyelvű irodalmi mű magyar fordításának összehasonlítása az eredetivel 
3. Holland/Flamand fordítástörténet: szerző-műfordítók fordítói életművének, fordításszemléletének 

bemutatása 
4. Jellemző holland-magyar átváltási műveletek bemutatása fordítási korpusz alapján 


